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Premium Travel Guide · Premium Reiseführer

São Miguel in 5 Days: The Ultimate Bucket List
São Miguel in 5 Tagen: Die Ultimative Bucket List

A curated day-by-day itinerary with the island's best-rated viewpoints, lakes, waterfalls, hot

springs, and local experiences.

Tag für Tag Reiseplan mit den bestbewerteten Aussichtspunkten, Seen, Wasserfällen, Thermalquellen

und lokalen Erlebnissen der Insel.

43 handpicked stops All top-rated 4.3–4.9 5 themed days

PONTA  DELGADA  ·  SÃO  MIGUEL  ·  AZORES

· ·



The same route in two languages

This brochure has the same stops and insider notes as our free online guide, in English and German.

Scan the QR for the interactive map and updates.

43
43 handpicked stops

4.3–4.9
All top-rated 4.3–4.9

5
5 themed days

PT, ES and FR are also on the website.

www.vlpamorim.com/de/guide
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Practical Tips for Your Trip · Praktische Tipps für Ihre Reise

Practical Tips for Your Trip

Rent a Car · Mietwagen

Essential for exploring São Miguel. Public transport is very limited.

Book in advance during summer — from €25/day.

Unverzichtbar für die Erkundung von São Miguel. Öffentliche
Verkehrsmittel sind sehr begrenzt. Im Sommer vorher buchen — ab
25€/Tag.

Weather & Layers · Wetter & Schichten

Microclimates change fast — pack layers, a waterproof jacket, and
sun protection. You may experience 4 seasons in one day.

Mikroklimata ändern sich schnell — packen Sie Schichten, eine
wasserdichte Jacke und Sonnenschutz ein. Sie können 4

Jahreszeiten an einem Tag erleben.

Book Ahead · Vorher Buchen

Hot springs (Poça da Dona Beija), whale watching, and popular
restaurants require advance booking, especially May–September.

Thermalquellen (Poça da Dona Beija), Walbeobachtung und beliebte
Restaurants erfordern Vorbuchung, besonders Mai–September.

Trail Shoes · Wanderschuhe

Many trails are muddy and slippery year-round. Waterproof hiking
shoes with good grip are a must for Salto do Prego and Sete
Cidades trails.

Viele Wege sind ganzjährig matschig und rutschig. Wasserdichte
Wanderschuhe mit guter Traktion sind ein Muss.

Cash & Cards · Bargeld & Karten

Most places accept cards, but carry some cash for small cafés,

parking meters, and rural vendors.

Die meisten Orte akzeptieren Karten, aber nehmen Sie etwas
Bargeld für kleine Cafés und ländliche Verkäufer mit.

Best Time to Visit · Beste Reisezeit

May to September for warmest weather (20–26°C). March–April for
whale migration. Year-round for hot springs and green landscapes.

Mai bis September für das wärmste Wetter (20–26°C). März–April
für Walmigration. Ganzjährig für Thermalquellen und grüne
Landschaften.

Fog & plan B (webcams) · Nebel & Plan B (Webcams)

Weather shifts valley by valley. Before driving to Sete Cidades,

Lagoa do Fogo, or Nordeste, check live island webcams (e.g.

SpotAzores) for that area — if it is socked in with fog, swap the
day's order and chase sunshine elsewhere.

Das Wetter wechselt von Tal zu Tal. Bevor Sie nach Sete Cidades,

Lagoa do Fogo oder Nordeste fahren, prüfen Sie Live-Webcams (z.

B. SpotAzores) für genau diese Region — bei dichtem Nebel
tauschen Sie die Tagesreihenfolge und suchen Sie Sonne woanders
auf der Insel.
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Day 1 / 5 · Tag 1 / 5

Sete Cidades & the West Coast
Sete Cidades & die Westküste

Twin crater lakes, jaw-dropping viewpoints, a thermal ocean pool, and the island's most iconic sunset.

Zwillingskraterseen, atemberaubende Aussichtspunkte, vulkanisches Ozean-Thermalbecken und der ikonischste Sonnenuntergang der

Insel.

Pro Tip · Profi-Tipp

Start early (before 9 AM) to beat the crowds at Vista do Rei. Fog often clears by mid-morning. Bring layers — the crater rim is windy. End at

Mosteiros for the best sunset dinner on the island.

Starten Sie früh (vor 9 Uhr), um den Massen bei Vista do Rei auszuweichen. Nebel löst sich oft bis zum Vormittag auf. Bringen Sie

Schichten mit — der Kraterrand ist windig. Beenden Sie den Tag in Mosteiros für das beste Abendessen bei Sonnenuntergang.
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Day 1 / 5 · Sete Cidades & the West Coast

Stops · Stopps

# Stop · Stopp About · Info
Time ·

Dauer

1 Ponta Delgada Historic Centre · Altstadt von Ponta Delgada
Portas da Cidade, marina & local breakfast · Portas da Cidade,
Marina & lokales Frühstück

Ponta Delgada centre

Begin your adventure in the capital. Walk through the iconic Portas da
Cidade gates, stroll along the marina, and enjoy a traditional Azorean
breakfast — fresh natas, bolo lêvedo, and strong coffee at a local
café.

Beginnen Sie Ihr Abenteuer in der Hauptstadt. Gehen Sie durch die
ikonischen Portas da Cidade, flanieren Sie am Yachthafen und
genießen Sie ein azorianisches Frühstück — frische Natas, Bolo
Lêvedo und starken Kaffee.

1–1.5 hours

2 Miradouro do Pico do Carvão · Miradouro do Pico do Carvão

Dual-coast panorama — see both shores at once · Zwei-Küsten-
Panorama — sehen Sie beide Seiten der Insel

EN1-1A, central highlands

At 771m altitude, this is the only viewpoint on the island where you
can see both the north and south coasts simultaneously. The drive up
is scenic and the 360° panorama is stunning — on clear days you can
spot four crater lakes. Optional on the same plateau: Lagoas das
Empadadas (Lagoa Rasa) and the Carvão aqueduct, a short drive
away and usually quieter than the main crater rim.

Auf 771m Höhe ist dies der einzige Aussichtspunkt, von dem man
gleichzeitig Nord- und Südküste sieht. Die Auffahrt ist malerisch und
das 360°-Panorama atemberaubend — an klaren Tagen sieht man
vier Kraterseen. Optional auf demselben Hochplateau: Lagoas das
Empadadas (Lagoa Rasa) und das Aquädukt do Carvão, wenige
Autominuten entfernt und meist ruhiger als der Hauptkraterrand.

30 min

3 Miradouro da Grota do Inferno · Miradouro da Grota do Inferno

The most dramatic view of Sete Cidades caldera · Der dramatischste
Blick auf die Caldera von Sete Cidades

Sete Cidades crater rim

A 15-minute walk leads to this viewpoint perched on the crater rim
with staggering views of the twin lakes — Lagoa Verde and Lagoa
Azul. Arrive early as parking fills fast. One of the most photographed
spots in the Azores.

Ein 15-minütiger Spaziergang führt zu diesem Aussichtspunkt am
Kraterrand mit atemberaubendem Blick auf die Zwillingsseen —
Lagoa Verde und Lagoa Azul. Kommen Sie früh, der Parkplatz füllt
sich schnell.

45 min

4 Boca do Inferno · Boca do Inferno
Boardwalk over the gorge — Sete Cidades from a new angle · Steg
über die Schlucht — Sete Cidades aus neuer Perspektive

Sete Cidades, Mata do Canário trail

After Grota, this stop on the Mata do Canário trail offers a striking
perspective over the caldera and lakes. Short, well-marked walk;
sturdy shoes recommended. Pairs naturally with Vista do Rei in the
same morning loop.

Nach der Grota bietet der Pfad Mata do Canário einen einzigartigen
Blick auf Caldera und Seen. Kurzer, gut markierter Weg; festes
Schuhwerk. Passt morgens zu Vista do Rei.

30–45 min

5 Miradouro da Vista do Rei · Miradouro da Vista do Rei
The postcard view of the Azores · Die Postkartenansicht der Azoren

Above Sete Cidades

The most famous viewpoint in São Miguel. Overlooks the entire Sete
Cidades caldera with both lakes surrounded by lush green hills. Note:
20-minute parking limit due to high demand. Consider walking from
Mata do Canário for a more rewarding experience.

Der berühmteste Aussichtspunkt von São Miguel. Blick über die
gesamte Caldera mit beiden Seen umgeben von grünen Hügeln.
Hinweis: 20 Minuten Parklimit. Erwägen Sie, von Mata do Canário zu
wandern.

30 min

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 1 / 5 — Fortsetzung

Sete Cidades & the West Coast · Sete Cidades & die Westküste

# Stop · Stopp About · Info
Time ·
Dauer

6 Lagoa das Sete Cidades · Lagoa das Sete Cidades
Kayak, walk, or picnic by the twin lakes · Kajak, Spaziergang oder
Picknick an den Seen

Sete Cidades village

Descend into the caldera and explore the lakeside. Rent kayaks to
paddle across the emerald water, walk the bridge connecting both
lakes, or enjoy a picnic surrounded by towering green walls. The
village of Sete Cidades has a charming church and small restaurants.

Steigen Sie in die Caldera hinab und erkunden Sie die Ufer. Mieten
Sie Kajaks auf smaragdgrünem Wasser, gehen Sie über die Brücke
zwischen den Seen oder picknicken Sie umgeben von grünen
Wänden.

2–3 hours

7 Lagoa de Santiago · Lagoa de Santiago
Hidden green lake — less crowds, more magic · Versteckter grüner
See — weniger Massen, mehr Magie

South of Sete Cidades

Just a few minutes south of Sete Cidades, this smaller crater lake is
often missed by tourists. Its deep emerald colour is mesmerising and
the surrounding silence makes it a perfect contemplative stop. A
short trail circles part of the lake.

Nur wenige Minuten südlich von Sete Cidades wird dieser kleinere
Kratersee von den meisten Touristen übersehen. Seine tiefe
Smaragdfarbe ist faszinierend und die Stille schafft eine perfekte
Atmosphäre zur Kontemplation.

30 min

8 Ponta da Ferraria · Ponta da Ferraria

Free volcanic ocean thermal pool · Kostenloses vulkanisches Ozean-
Thermalbecken

Ferraria, west coast

Where hot volcanic springs meet the Atlantic Ocean, creating a
natural thermal pool right in the sea. Best at low tide when the water
is warmest (up to 40°C). The descent is steep but well worth it — a
truly unique experience. Free entry.

Wo heiße Vulkanquellen den Atlantik treffen und ein natürliches
Thermalbecken direkt im Meer bilden. Am besten bei Ebbe, wenn das
Wasser am wärmsten ist (bis 40°C). Der Abstieg ist steil, aber lohnt
sich. Eintritt frei.

1–1.5 hours

9 Miradouro da Ponta do Escalvado · Miradouro da Ponta do
Escalvado
Sunset over Mosteiros sea stacks · Sonnenuntergang über den
Felsen von Mosteiros

Mosteiros, west coast

A west-facing cliffside viewpoint with panoramic views of the
Mosteiros islets and Ferraria lighthouse. One of the best sunset spots
on the island — sometimes you can even spot whales from here.
Magic hour is unforgettable.

Westlich ausgerichteter Aussichtspunkt mit Panoramablick auf die
Felsen von Mosteiros und den Leuchtturm von Ferraria. Einer der
besten Sonnenuntergangs-Spots der Insel — manchmal sichtet man
von hier Wale.

45 min

10 Mosteiros Village & Beach · Mosteiros — Dorf & Strand
Dinner with the best sunset on the island · Abendessen mit dem
besten Sonnenuntergang der Insel

Mosteiros village

End day 1 in this charming fishing village. Watch the sun sink behind
the iconic sea stacks from the black sand beach, then enjoy seafood
or grilled fish in the village — for example O Emigrante or another
local spot. (The famous Bar da Caloura, often bundled into west-
coast guides, sits in Caloura/Lagoa, not in Mosteiros.) The volcanic
rock pools are great for a pre-dinner dip.

Beenden Sie Tag 1 in diesem charmanten Fischerdorf. Sehen Sie die
Sonne hinter den ikonischen Felsen am schwarzen Sandstrand
versinken und essen Sie Fisch oder Meeresfrüchte im Ort — z. B. O
Emigrante oder eine andere Tasca. (Das bekannte Bar da Caloura
liegt in Caloura/Lagoa, nicht in Mosteiros.) Die Naturpools eignen sich
gut vor dem Essen.

2 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 2 / 5 · Tag 2 / 5

Whale Watching, Fire Lake & Tea
Walbeobachtung, Lagoa do Fogo & Tee

Morning whale watching, São Miguel's wildest volcano, natural hot springs, and Europe's only tea plantation.

Morgendliche Walbeobachtung, São Miguels wildester Vulkan, natürliche Thermalquellen und Europas einzige Teeplantage.

Pro Tip · Profi-Tipp

Book whale watching early — morning departures (08:30) have the calmest seas. If weather cancels, the operator reschedules to Day 3 or
4. After Caldeira Velha and Salto do Cabrito, head to Lagoa do Fogo only in clear weather. Bring swimwear for the hot springs and Santa

Bárbara.

Buchen Sie Walbeobachtung früh — Morgenabfahrten (08:30) haben die ruhigste See. Bei Wetterabsage verschiebt der Anbieter auf Tag 3

oder 4. Nach Caldeira Velha und Salto do Cabrito nur bei klarer Sicht zum Lagoa do Fogo. Badesachen für Thermalquellen und Santa
Bárbara.
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Day 2 / 5 · Whale Watching, Fire Lake & Tea

Stops · Stopps

# Stop · Stopp About · Info
Time ·

Dauer

1 Whale & Dolphin Watching · Wal- & Delfinbeobachtung
99% sighting success — sperm whales, dolphins & more · 99%
Sichtungserfolg — Pottwale, Delfine & mehr

Ponta Delgada marina

São Miguel is one of the world's top whale watching destinations.
Half-day tours (3–3.5h) led by marine biologists offer encounters with
resident sperm whales, bottlenose dolphins, and seasonal visitors like
blue whales (March–June). Boats depart from Ponta Delgada marina.
Scheduled early to allow rescheduling if weather cancels.

São Miguel ist eines der weltweit besten Ziele für Walbeobachtung.
Halbtagestouren (3–3,5h) unter Leitung von Meeresbiologen mit
Begegnungen mit Pottwalen und Delfinen. Früh geplant, um bei
Wetterabsage umbuchen zu können.

3–3.5 hours

2 A. Arruda Pineapple Plantation · Ananasplantage A. Arruda
Azorean greenhouse pineapples — sweet & unique · Azorianische
Gewächshaus-Ananas — süß & einzigartig

Fajã de Baixo, Ponta Delgada

After returning to port, visit this iconic plantation just minutes away.
Azorean pineapples are grown using a smoke-heating technique
unique in the world. The free visit explains the full 2-year growing
cycle. Taste the famously sweet pineapple and buy pineapple liqueur
as a souvenir.

Nach der Rückkehr zum Hafen besuchen Sie diese ikonische
Plantage nur Minuten entfernt. Die azorianische Ananas wird mit einer
weltweit einzigartigen Raucherwärmungstechnik angebaut.
Kostenloser Besuch erklärt den 2-Jahres-Zyklus.

45 min

3 Caldeira Velha · Caldeira Velha
Hot springs under a tropical waterfall · Thermalquellen unter einem
tropischen Wasserfall

EN5-1A road, Ribeira Grande

A stunning natural thermal park set in lush forest. Two warm iron-rich
pools sit beneath a cascading waterfall. Water temperature hovers
around 20–35°C depending on the pool. Entry is managed with timed
slots — book online to avoid queues.

Ein atemberaubender Thermalpark in üppigem Wald. Zwei warme,
eisenreiche Becken unter einem Wasserfall. Wassertemperatur
zwischen 20–35°C. Der Eintritt wird mit Zeitfenstern verwaltet —
buchen Sie online.

1.5 hours

4 Salto do Cabrito · Salto do Cabrito
Forest waterfall & levada — between hot springs and the highlands ·
Wasserfall & Levada im Wald — zwischen Thermalquellen und
Hochland

Ribeira Grande (Caldeira Velha / Fogo area)

A small waterfall and walking path through native forest — a natural
break between Caldeira Velha and the climb to Lagoa do Fogo. Trail
shoes and water recommended. Follow signage and leave no trace.

Kleiner Wasserfall und Wanderweg im Urwald, natürliche Pause
zwischen Caldeira Velha und der Auffahrt zum Lagoa do Fogo.
Wanderschuhe und Wasser. Wegweisung beachten.

45 min – 1 hour

5 Lagoa do Fogo · Lagoa do Fogo
Portugal's 7 Natural Wonders — wild crater beach · 7 Naturwunder
Portugals — wilder Kraterstrand

Central highlands, 575m altitude

At 575m elevation inside an extinct volcano, this protected reserve
was named one of Portugal's 7 Natural Wonders in the 'wild beach'
category. The steep trail to the lake beach takes ~40 minutes.
Crystal-clear turquoise water and untouched white sand make it
otherworldly.

Auf 575m Höhe in einem erloschenen Vulkan wurde dieses
Schutzgebiet als eines der 7 Naturwunder Portugals ausgezeichnet.
Der steile Pfad zum Strand dauert ~40 Minuten. Kristallklares türkises
Wasser und unberührter weißer Sand.

2–3 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 2 / 5 — Fortsetzung

Whale Watching, Fire Lake & Tea · Walbeobachtung, Lagoa do Fogo & Tee

# Stop · Stopp About · Info
Time ·
Dauer

6 Miradouro de Santa Iria · Miradouro de Santa Iria
North coast cliffs with dragon-tail headland · Nordküstenklippen mit
Drachenschwanz-Landzunge

North coast, Ribeira Grande

One of São Miguel's most spectacular viewpoints, perched above
dramatic sea cliffs on the north coast. The peninsula stretches into
the ocean like a dragon's tail. Multiple platforms at different heights
offer different perspectives. Rarely crowded.

Einer der spektakulärsten Aussichtspunkte São Miguels, über
dramatischen Klippen an der Nordküste. Die Halbinsel ragt ins Meer
wie ein Drachenschwanz. Mehrere Plattformen bieten verschiedene
Perspektiven. Selten überlaufen.

45 min

7 Gorreana Tea Plantation · Teeplantage Gorreana
Europe's only tea plantation — free tasting · Europas einzige
Teeplantage — kostenlose Verkostung

Maia, north coast

Since 1883, Gorreana has produced organic black and green tea on
these misty hillsides. Walk the plantation trails through perfectly
manicured rows, visit the factory to see the traditional process, and
taste the full range for free. The Orange Pekoe is a local favourite.

Seit 1883 produziert Gorreana Bio-Tee an diesen nebligen Hängen.
Wandern Sie durch die Plantage, besuchen Sie die Fabrik und
probieren Sie die gesamte Palette kostenlos. Der Orange Pekoe ist
der lokale Favorit.

1–1.5 hours

8 Ribeira Grande · Ribeira Grande

Surf town vibes, local restaurants & churches · Surf-Atmosphäre,
lokale Restaurants & Kirchen

Ribeira Grande, north coast

The island's second-largest town has great restaurants for dinner. Try
fresh fish at a tasca or Azorean alcatra stew. For the legendary
regional steak with a ~10-minute detour, try Associação Agrícola de
São Miguel in Rabo de Peixe — book well ahead. Walk the riverside,
visit the baroque churches, and feel the relaxed surf-town
atmosphere.

Die zweitgrößte Stadt der Insel hat großartige Restaurants zum
Abendessen. Probieren Sie frischen Fisch in einer Tasca oder
azorianische Alcatra. Für das legendäre Regional-Steak mit ~10 Min
Umweg: Associação Agrícola in Rabo de Peixe — früh reservieren.
Spazieren Sie am Fluss entlang und genießen Sie die entspannte
Atmosphäre.

1.5 hours

9 Praia de Santa Bárbara · Praia de Santa Bárbara

Best surf beach — golden hour on black sand · Bester Surfstrand —
goldene Stunde auf schwarzem Sand

Ribeira Grande, north coast

End day 2 at São Miguel's longest and most popular surf beach. The
black volcanic sand, crashing Atlantic waves, and dramatic cliffs
make for a stunning sunset backdrop. Surf lessons available for
beginners. The beach bar serves great cocktails.

Beenden Sie Tag 2 am längsten und beliebtesten Surfstrand São
Miguels. Der schwarze Vulkansand, Atlantikwellen und dramatische
Klippen schaffen eine atemberaubende Kulisse bei Sonnenuntergang.
Surfstunden für Anfänger verfügbar.

1–1.5 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 3 / 5 · Tag 3 / 5

Furnas Valley — Fire & Flavour
Tal von Furnas — Feuer & Geschmack

Bubbling caldeiras, volcanic stew, lush gardens, hidden crater lakes, and the island's best hot springs after dark.

Brodelnde Caldeiras, vulkanischer Eintopf, üppige Gärten, versteckte Kraterseen und die besten Thermalquellen der Insel bei Nacht.

Pro Tip · Profi-Tipp

Book Poça da Dona Beija for after 6 PM — the atmosphere under the night sky is magical. Prices, opening hours, and visit-time rules
change often; confirm everything on the official website before you book. Have lunch at Tony's for Cozido das Furnas — book ahead! Start

at Lagoa do Congro early for easier parking.

Buchen Sie Poça da Dona Beija nach 18 Uhr — die Atmosphäre unter dem Nachthimmel ist magisch. Preise, Öffnungszeiten und

Aufenthaltsregeln ändern sich häufig — bitte alles auf der offiziellen Website vor der Buchung prüfen. Mittagessen bei Tony's für Cozido —

vorher reservieren! Beginnen Sie mit Lagoa do Congro früh für einfacheres Parken.
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Day 3 / 5 · Furnas Valley — Fire & Flavour

Stops · Stopps

# Stop · Stopp About · Info
Time ·

Dauer

1 Lagoa do Congro · Lagoa do Congro
Hidden crater lake — secret jungle hike · Versteckter Kratersee —
geheime Dschungelwanderung

Near Vila Franca do Campo

A hidden gem that most tourists miss. A short but steep trail (30 min
each way) through dense forest leads to a small, perfectly circular
crater lake surrounded by tall trees. The silence and emerald green
water create an almost mystical atmosphere.

Ein verborgenes Juwel, das die meisten Touristen nicht kennen. Ein
kurzer, steiler Pfad (30 Min pro Richtung) durch dichten Wald führt zu
einem kleinen, perfekt kreisrunden Kratersee. Die Stille und das
smaragdgrüne Wasser schaffen eine fast mystische Atmosphäre.

1.5 hours

2 Pico do Ferro Viewpoint · Miradouro do Pico do Ferro

Panoramic view of Lagoa das Furnas from 570m · Panoramablick auf
den Furnas-See von 570m

Above Furnas valley

One of São Miguel's most visited viewpoints, perched at 570m with
sweeping views of Furnas Lake and the steaming caldeiras below.
Best in clear weather. Access by car or a 4.5km hiking trail from
Furnas.

Einer der meistbesuchten Aussichtspunkte São Miguels, auf 570m mit
weitem Blick auf den See und die dampfenden Caldeiras. Am besten
bei klarer Sicht.

30 min

3 Lagoa das Furnas — North Shore · Lagoa das Furnas —
Nordufer

Peaceful lakeside walk with volcanic steam rising · Ruhiger
Spaziergang am See mit vulkanischem Dampf

Furnas lake, north shore

A gentle stroll along the north shore of Furnas Lake. The path winds
past steaming fumaroles, lush vegetation, and offers serene
reflections of the surrounding hills on the water. Less crowded than
the village caldeiras.

Sanfter Spaziergang am Nordufer des Furnas-Sees mit Fumarolen
und üppiger Vegetation.

1 hour

4 Caldeiras das Furnas · Caldeiras das Furnas
Bubbling fumaroles, boiling mud & volcanic steam · Fumarolen,
kochender Schlamm & vulkanischer Dampf

Furnas village

Walk through this geothermal field where the earth literally boils
beneath your feet. Sulphuric steam rises from cracks, mud pots
bubble, and you can see the holes where locals bury pots of Cozido
for 6 hours. The smell of sulphur is strong but the experience is
unique.

Wandern Sie durch dieses geothermische Feld, wo die Erde unter
Ihren Füßen kocht. Schwefeldampf steigt aus Rissen, Schlammtöpfe
blubbern und Sie sehen die Löcher, in denen Einheimische Cozido-
Töpfe 6 Stunden vergraben.

45 min

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 3 / 5 — Fortsetzung

Furnas Valley — Fire & Flavour · Tal von Furnas — Feuer & Geschmack

# Stop · Stopp About · Info
Time ·
Dauer

5 Cozido das Furnas · Cozido das Furnas
Volcanic stew — cooked underground for 6 hours · Vulkanischer
Eintopf — 6 Stunden unterirdisch gekocht

Furnas restaurants

The most iconic Azorean dish. A rich stew of meats, sausages,
vegetables and root crops, slow-cooked in a pot buried in volcanic
soil. Each restaurant uses a family recipe. Tony's and Caldeiras &
Vulcões are top choices. Book ahead — this is a must-try.

Das ikonischste azorianische Gericht. Ein reichhaltiger Eintopf aus
Fleisch, Würsten, Gemüse und Wurzelgemüse, in einem im
Vulkanboden vergrabenen Topf gekocht. Tony's und Caldeiras &
Vulcões sind die besten Optionen.

1.5 hours (lunch)

6 Terra Nostra Garden & Thermal Pool · Terra Nostra Garten &
Thermalbecken
200-year-old botanical garden with iconic orange pool · 200 Jahre
alter Garten mit ikonischem orangem Becken

Furnas village centre

A 12.5-hectare botanical paradise with over 2,000 tree species. The
star is the massive iron-rich thermal pool (35–40°C) with its
distinctive orange colour. Warning: the minerals will stain light
swimwear permanently. The gardens alone are worth the visit.

Ein botanisches Paradies von 12,5 Hektar mit über 2.000 Baumarten.
Der Star ist das riesige eisenreiche Thermalbecken (35–40°C) mit
seiner markanten orangenen Farbe. Achtung: Mineralien färben helle
Badesachen dauerhaft.

2–3 hours

7 Chá Porto Formoso · Chá Porto Formoso

Second tea plantation — intimate & less crowded · Zweite
Teeplantage — intim & weniger überlaufen

Porto Formoso, north coast

A smaller, more intimate alternative to Gorreana. This boutique tea
plantation offers guided tours, tastings, and stunning ocean views
from the terraced hillsides. The on-site tea house serves fresh tea
with panoramic views.

Eine intimere Alternative zu Gorreana. Diese Boutique-Teeplantage
bietet Führungen, Verkostungen und spektakuläre Meerblicke von
den Terrassenhängen. Das Teehaus serviert frischen Tee mit
Panoramablick.

45 min

8 Poça da Dona Beija · Poça da Dona Beija
Iconic natural hot springs on the island — best at night · Ikonische
Natur-Thermalbecken der Insel — am besten nachts

Furnas, Lomba da Fazenda

Five natural thermal pools surrounded by lush vegetation, with water
at ~39°C — among the best-loved thermal experiences on São
Miguel. The evening visit under ambient lighting feels special. Prices,
hours, and session length limits vary — always check the official
website before you go or book.

Fünf natürliche Thermalbecken in üppiger Vegetation, Wasser bei
~39°C, zu den beliebtesten Thermal-Erlebnissen auf São Miguel.
Abends mit Lichtstimmung besonders schön. Preise, Öffnungszeiten
und maximale Aufenthaltsdauer variieren — vor dem Besuch oder der
Buchung immer die offizielle Website prüfen.

1.5 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 4 / 5 · Tag 4 / 5

Nordeste, Waterfalls & Povoação
Nordeste, Wasserfälle & Povoação

Jungle trails, hidden waterfalls, dramatic cliffs, the oldest lighthouse, and São Miguel's most peaceful corner.

Dschungelpfade, versteckte Wasserfälle, der älteste Leuchtturm, dramatische Klippen und São Miguels friedlichste Ecke.

Pro Tip · Profi-Tipp

Wear waterproof trail shoes for Salto do Prego — the path is slippery. Start early to have time for the full Nordeste coast. Check live
webcams (e.g. SpotAzores) before Salto do Cavalo or Nordeste — fog can wipe out the view. Pack swimwear — the pool under the falls is

swimmable and Praia do Fogo has volcanic hot sand.

Tragen Sie wasserdichte Wanderschuhe für Salto do Prego — der Weg ist rutschig. Starten Sie früh, um die gesamte Nordeste-Küste zu

schaffen. Live-Webcams (z. B. SpotAzores) vor Salto do Cavalo oder Nordeste prüfen — Nebel kann die Aussicht zunichtemachen.

Bringen Sie Badesachen mit — das Becken unter dem Wasserfall ist schwimmbar und Praia do Fogo hat heißen Vulkansand.
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Day 4 / 5 · Nordeste, Waterfalls & Povoação

Stops · Stopps

# Stop · Stopp About · Info
Time ·

Dauer

1 Miradouro do Salto do Cavalo · Miradouro do Salto do Cavalo
Dual-coast panorama from 700m — sunrise gem · Zwei-Küsten-
Panorama von 700m — Morgenrot-Juwel

Above Povoação

At over 700m altitude on the Furnas caldera edge, this viewpoint
offers a rare panorama of both the north and south coasts
simultaneously. Rated 4.7/5 on Google with 1,100+ reviews. Less
crowded than famous viewpoints, and the early morning light is
legendary.

Auf über 700m am Rand der Furnas-Caldera bietet dieser
Aussichtspunkt ein seltenes Panorama beider Küsten gleichzeitig. Mit
4.7/5 auf Google bewertet. Das Morgenlicht hier ist legendär.

30 min

2 Povoação · Povoação

Historic first settlement — local lunch spot · Historische Erstsiedlung
— lokales Mittagessen

Povoação village

The first settlement in the Azores (1444), nestled in a green valley
between mountains and sea. Enjoy a traditional lunch at a local tasca
— try the fresh fish or Azorean beef. The riverside walk and 19th-
century church are worth exploring.

Die erste Siedlung der Azoren (1444), eingebettet in ein grünes Tal
zwischen Bergen und Meer. Genießen Sie ein traditionelles
Mittagessen — probieren Sie frischen Fisch oder azorianisches
Rindfleisch.

1.5 hours

3 Praia do Fogo · Praia do Fogo

Volcanic black-sand beach with hot spring sand · Schwarzer
Vulkansandstrand mit heißem Sand

Ribeira Quente

A unique beach where volcanic activity heats the dark sand from
below — dig your hands in and feel the warmth. The beach is framed
by dramatic cliffs and offers great bodyboarding waves.

Einzigartiger Strand mit vulkanisch erwärmtem Sand. Dramatische
Klippen und Wellen zum Bodyboarden.

1 hour

4 Salto do Prego Waterfall · Wasserfall Salto do Prego
Iconic jungle waterfall with natural swimming pool · Ikonischer
Dschungel-Wasserfall mit Naturbecken

Faial da Terra, southeast coast

One of the Azores' most beautiful waterfalls. The Sanguinho Trail
(PRC09, 4.5km, 1.5–3h) winds through fruit orchards and the
abandoned village of Sanguinho before reaching a crystal-clear pool
under the falls. The longer loop (7.6km) also passes Salto do
Cagarrão.

Einer der schönsten Wasserfälle der Azoren. Der Sanguinho-Pfad
(PRC09, 4,5km, 1,5–3h) schlängelt sich durch Obstgärten und das
verlassene Dorf Sanguinho zu einem kristallklaren Becken unter dem
Wasserfall.

3–4 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 4 / 5 — Fortsetzung

Nordeste, Waterfalls & Povoação · Nordeste, Wasserfälle & Povoação

# Stop · Stopp About · Info
Time ·
Dauer

5 Miradouro da Lomba de São Pedro · Miradouro da Lomba de
São Pedro

Hidden northeast viewpoint — raw coastal drama · Versteckter
Nordost-Aussichtspunkt — wilde Küstendramatik

Northeast coast

A lesser-known viewpoint that rewards the detour with raw, untamed
coastal scenery. Vertical green cliffs plunge into the deep blue
Atlantic. No crowds, no railings — just pure Azorean wilderness at its
most dramatic.

Ein wenig bekannter Aussichtspunkt, der den Umweg mit wilder,
unberührter Küstenlandschaft belohnt. Vertikale grüne Klippen
stürzen in den tiefblauen Atlantik. Keine Menschenmassen — pure
azorianische Wildnis.

20 min

6 Farol do Arnel · Farol do Arnel
Oldest Azores lighthouse — dramatic descent · Ältester Azoren-
Leuchtturm — dramatischer Abstieg

Ponta do Arnel, Nordeste

The oldest lighthouse in the Azores, perched on a dramatic headland.
The descent by car (or on foot) winds through steep switchbacks
with jaw-dropping ocean views. The lighthouse area itself feels like
the edge of the world. Watch for fishermen on the rocks below.

Der älteste Leuchtturm der Azoren auf einer dramatischen
Landzunge. Die Abfahrt mit dem Auto schlängelt sich durch steile
Serpentinen mit atemberaubendem Meerblick. Das Leuchtturmgebiet
fühlt sich an wie das Ende der Welt.

1 hour

7 Miradouro da Ponta do Sossego · Miradouro da Ponta do
Sossego
São Miguel's most beautiful garden viewpoint · São Miguels
schönster Garten-Aussichtspunkt

Nordeste

A beautifully landscaped clifftop garden on the northeast coast with
sweeping views of the Atlantic, terraced hydrangea beds, and
manicured lawns. One of the most peaceful spots on the island —
ideal for a quiet moment with a spectacular backdrop.

Ein landschaftlich gestalteter Garten auf den Klippen der
Nordostküste mit weitem Blick auf den Atlantik, terrassierten
Hortensienbeeten und gepflegten Rasenflächen. Einer der
friedlichsten Orte der Insel.

45 min

8 Ribeira dos Caldeirões Natural Park · Naturpark Ribeira dos
Caldeirões
Easy waterfall walk in a fairy-tale setting · Leichter Wasserfall-
Spaziergang in märchenhafter Kulisse

Achada, Nordeste

A gentle, family-friendly park with old watermills, cascading
waterfalls, and subtropical vegetation. No strenuous hiking required
— the waterfalls are just a short walk from the car park. The adjoining
trails offer deeper exploration for those who want more.

Ein sanfter, familienfreundlicher Park mit alten Wassermühlen,
Wasserfällen und subtropischer Vegetation. Keine anstrengende
Wanderung — die Wasserfälle sind nur wenige Schritte vom Parkplatz
entfernt.

1–1.5 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 5 / 5 · Tag 5 / 5

South & North Coasts, Culture & Farewell
Süd- & Nordküste, Kultur & Abschied

Market & cheese in Ponta Delgada, Vila Franca do Campo on the south shore, then north to Porto Formoso parish (Praia dos

Moinhos thermal beach), pottery and Lagoa, a final viewpoint, and farewell dinner in the capital. Aligned with Welcome Book v2

(islet not in the base route).

Markt & Käse in Ponta Delgada, Vila Franca do Campo im Süden, dann zur Nordküste — Freguesia Porto Formoso (Strand Praia dos

Moinhos) —, Töpferei und Lagoa, letzter Aussichtspunkt und Abschiedsessen in der Hauptstadt. Wie Welcome Book v2 (Inselchen nicht
in der Basisroute).

Pro Tip · Profi-Tipp

Start early at Mercado da Graça and Rei dos Queijos. Between Vila Franca and Lagoa, allow time to drive up to the north coast at Porto

Formoso (Praia dos Moinhos). Cerâmica Vieira closes at 5 PM. The Ermida staircase is steep — wear comfortable shoes.

Starten Sie früh am Mercado da Graça und Rei dos Queijos. Zwischen Vila Franca und Lagoa Zeit zur Nordküste nach Porto Formoso (Praia
dos Moinhos) einplanen. Cerâmica Vieira schließt um 17 Uhr. Ermida hat steile Treppen — bequeme Schuhe.
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Day 5 / 5 · South & North Coasts, Culture & Farewell

Stops · Stopps

# Stop · Stopp About · Info
Time ·

Dauer

1 Mercado da Graça & Rei dos Queijos · Mercado da Graça & Rei
dos Queijos
Cheese, fruit, fish & Azorean staples in the capital · Käse, Obst, Fisch
& azorianische Spezialitäten in der Hauptstadt

Ponta Delgada centre

The Graça municipal market and the iconic Rei dos Queijos shop are
the perfect start to taste and buy São Jorge cheese, pineapple, jams,
and spices. Pair with a light breakfast before driving south.

Stadtmarkt Graça und der legendäre Käseladen — ideal für São-
Jorge-Käse, Ananas, Marmeladen und Gewürze. Leichtes Frühstück
vor der Fahrt nach Süden.

45 min – 1 hour

2 Ermida de Nossa Senhora da Paz · Ermida de Nossa Senhora
da Paz

White chapel with panoramic stairs & ocean views · Weiße Kapelle
mit Panoramatreppen & Meerblick

Vila Franca do Campo

One of São Miguel's most iconic landmarks — a brilliant white chapel
above Vila Franca do Campo, reached by a dramatic zigzag staircase
lined with blue-and-white azulejo tiles. Sweeping views over town
and sea.

Ikonisches Wahrzeichen — weiße Kapelle über Vila Franca do
Campo, Zickzack-Treppe und blau-weiße Azulejos. Weite Aussicht
auf Ort und Meer.

45 min

3 Vila Franca do Campo Town · Vila Franca do Campo

Historic capital — churches, market & waterfront · Historische
Hauptstadt — Kirchen, Markt & Uferpromenade

Vila Franca do Campo

The former capital of São Miguel (before the 1522 earthquake) retains
its historic charm. Visit the 16th-century Igreja de São Miguel, browse
the fish market, and stroll the waterfront promenade. Small cafés
serve excellent pastéis de nata. With extra time, Cascata do Segredo
(short hike) or Praia de Água d'Alto to the south are natural add-ons.

Die ehemalige Hauptstadt São Miguels (vor dem Erdbeben 1522)
bewahrt ihren historischen Charme. Besuchen Sie die São-Miguel-
Kirche aus dem 16. Jh., den Fischmarkt und die Uferpromenade.
Kleine Cafés servieren exzellente Pastéis de Nata. Bei extra Zeit:
Cascata do Segredo (kurzer Wanderweg) oder Praia de Água d'Alto
im Süden.

1 hour

4 Praia dos Moinhos · Praia dos Moinhos
Hot spring beach — volcanic warmth meets ocean · Thermalstrand
— Vulkanwärme trifft Ozean

Porto Formoso, north coast

A hidden gem on the north coast in Porto Formoso parish (Ribeira
Grande municipality), where natural hot springs feed a tidal pool on
the beach. Dig into the black sand near the springs to find warm
spots, or swim in the naturally heated rock pool. Free and rarely
crowded.

Ein verstecktes Juwel an der Nordküste in Porto Formoso (Freguesia,
Kreis Ribeira Grande), wo natürliche Thermalquellen ein
Gezeitenbecken am Strand speisen. Graben Sie im schwarzen Sand
nahe der Quellen nach warmen Stellen, oder schwimmen Sie im
natürlich erwärmten Felsenbecken. Kostenlos und selten überlaufen.

1 hour

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Day 5 / 5 — Fortsetzung

South & North Coasts, Culture & Farewell · Süd- & Nordküste, Kultur & Abschied

# Stop · Stopp About · Info
Time ·
Dauer

5 Cerâmica Vieira · Cerâmica Vieira
Traditional Azorean pottery — workshop visit · Traditionelle
azorianische Töpferei — Werkstattbesuch

Lagoa

A family-run pottery workshop in Lagoa that has been producing
traditional Azorean ceramics for over a century. Watch artisans hand-
paint the distinctive blue-and-white patterns, and pick up unique
souvenirs. The craftsmanship is remarkable.

Eine familiengeführte Töpferwerkstatt in Lagoa, die seit über einem
Jahrhundert traditionelle azorianische Keramik herstellt. Sehen Sie
Kunsthandwerkern beim Bemalen der blau-weißen Muster zu und
wählen Sie einzigartige Souvenirs.

45 min

6 Lagoa Town Centre · Zentrum von Lagoa
Charming artisan town — cafés & craft shops · Charmante
Handwerkerstadt — Cafés & Kunsthandwerk

Lagoa

A lovely small town known for its artisan heritage. Browse the craft
shops, visit the beautiful main church, and enjoy an afternoon coffee
at a local café. The town square is peaceful and photogenic with its
cobblestone streets.

Eine hübsche Kleinstadt, bekannt für ihr Handwerkserbe. Stöbern Sie
in den Läden, besuchen Sie die schöne Hauptkirche und genießen
Sie einen Nachmittagskaffee in einem lokalen Café. Der Dorfplatz ist
fotogen.

45 min

7 Miradouro da Bela Vista · Miradouro da Bela Vista

Panoramic north coast viewpoint near Ponta Delgada · Panorama-
Aussichtspunkt Nordküste nahe Ponta Delgada

North of Ponta Delgada

A final viewpoint before heading back to the capital, offering
sweeping views of the north coast and the green interior. A perfect
place to reflect on five incredible days and take your last panoramic
photos.

Ein letzter Aussichtspunkt vor der Rückkehr in die Hauptstadt mit
weitem Blick auf die Nordküste und das grüne Landesinnere. Ein
perfekter Ort, um über fünf unglaubliche Tage nachzudenken.

20 min

8 Farewell Dinner — Azorean Cuisine · Abschiedsessen —
Azorianische Küche

Traditional Azorean feast with local wines · Traditionelles
azorianisches Festmahl mit lokalen Weinen

Ponta Delgada restaurants

End your 5-day adventure with an authentic Azorean meal. Try
Alcatra (slow-braised beef), lapas grelhadas (grilled limpets), or fresh
fish of the day. Pair with Verdelho dos Açores wine. Recommended:
Rotas da Ilha Verde, Anfiteatro, or A Tasca.

Beenden Sie Ihr 5-Tage-Abenteuer mit einem authentischen
azorianischen Essen. Probieren Sie Alcatra, gegrillte Napfschnecken
oder Tagesfisch. Dazu Verdelho dos Açores Wein. Empfohlen: Rotas
da Ilha Verde, Anfiteatro oder A Tasca.

2 hours

Map: www.vlpamorim.com/en/guide · www.vlpamorim.com/de/guide
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Ready for Your Azores Adventure?
Bereit für Ihr Azoren-Abenteuer?

Stay at VLP Amorim — your perfect base in Ponta Delgada, just

minutes from all these incredible experiences.

Übernachten Sie im VLP Amorim — Ihre perfekte Basis in Ponta

Delgada, nur Minuten von all diesen unglaublichen Erlebnissen

entfernt.

www.vlpamorim.com · Holidu

Full guide & map — scan to open in your browser.
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